John 1:1
Luke 4:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb EPIDIDWMI, which means “to be given; to be handed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the book of Isaiah received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the neuter singular noun BIBLION, meaning “the book.”  With this we have the genitive of identity from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS plus the appositional genitive from the masculine singular proper noun ĒSAIAS, meaning “of the prophet Isaiah.”

“And then the book of the prophet Isaiah was handed to Him.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ANAPTUSSW, which means “to unroll.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after unrolling.”

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun BIBLION, meaning “the scroll, book.”

“And after unrolling the scroll,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: He found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun TOPOS, meaning “the place.”  This is followed by the adverb of place HOU, meaning “where.”  Then we have the pluperfect periphrastic
 construction, which combines the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be” with the nominative neuter singular perfect passive participle of the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The imperfect and perfect combine to form a pluperfect idea, which emphasizes a past, completed existing state of being.  The translation is “it stands written.”


The passive and active voice combine to give the passive idea of the statement receiving the action of being written.


The indicative mood of EIMI dominates the circumstantial participle and is declarative for a simple statement of fact.

“He found the place where it stands written,”
Lk 4:17 corrected translation
“And then the book of the prophet Isaiah was handed to Him.  And after unrolling the scroll, He found the place where it stands written,”
Explanation:
1.  “And then the book of the prophet Isaiah was handed to Him.”

a.  Luke continues the story of Jesus teaching in His hometown of Nazareth, after He has begun His public ministry and been successful in Galilee.  Jesus is at the synagogue with His disciples (and probably His family—mother and brothers), and because of His popularity and fame most of the people in town are probably there as well.


b.  Before the service began the Lord either asked permission to teach that Sabbath or He was invited to do so by the local Rabbi or President of the Synagogue.  It is also possible that it was simply understood that Jesus, as a traveling Rabbi, had the customary permission to teach.


c.  At the proper time in the service (after the reading of the Torah had been completed and put away), Jesus stood up to do His part of the service.  The assistant to the President of the Synagogue was in charge of getting the proper scroll and handing it to the person reading from the Prophets that day.  Either Jesus had asked beforehand that He might read from Isaiah or a passage from Isaiah was the scheduled reading for that day.  In either case Isaiah was the portion of Scripture that God the Father, God the Holy Spirit, and our Lord wanted taught and explained that day.

2.  “And after unrolling the scroll, He found the place where it stands written,”

a.  Luke then describes in detail the fact that Jesus unrolled the scroll and searched for the passage He wanted to read.  Luke does this to slowly build up the drama of what is about to happen.  How do we know this?  Because Jesus, like Paul, probably had the entire Old Testament memorized.  He didn’t need to find the passage.  He knew the passage from memory.  The unrolling of the scroll and searching for the passage is not done for the benefit of Jesus, but for the benefit of the people watching.  The Lord wanted to make sure no one could accuse Him of making something up that wasn’t stated in Isaiah.


b.  Another interesting implication from this statement is that Jesus could read Hebrew and/or Aramaic fluently.  The scroll was probably written in Hebrew, given the meticulous accuracy that the Jews took in copying their Scriptures.  If the scroll was written in Hebrew and Jesus demonstrated that He could read fluently from it, this would have impressed the people that He was not just an uneducated preacher.


c.  Since the manuscripts did not have chapter and verse indicators, it probably took some time to unroll, read, know where in Isaiah He was reading, and then continue this process until He found the exact passage He was looking for.  Finding the place where what He wanted to say was written was no simple or quick task.  The expectation of the crowd kept building as Jesus went through this process.  Considering that the passage Jesus read from was Isa 61:1ff and there are sixty-six chapters in the book.  It would have taken some time to unroll the entire scroll to get near the end.


d.  Jesus is about to say something extraordinarily dramatic and shocking about Himself, but in order to do so He must prove it from Scripture.  The word of God will testify about Him, just as His previous miracles and teaching have testified to others in Galilee.

3.  Commentators’ comments.


a.  “In Lk 4:17 it is not clear whether it was the Hebrew text or the LXX that was read in the synagogue at Nazareth.”
  “At the proper stage of the service ‘the attendant’ took out a roll of the law from the ark, unwrapped it, and gave it to someone to read.  On sabbath days some seven persons were asked to read small portions of the law.  This was the first lesson or Parashah.  This was followed by a reading from the prophets and a discourse, the second lesson or Haphtarah.  This last is what Jesus did.  Apparently Isaiah was handed to Jesus without His asking for it.  [This may have been prearranged.]  It was a congenial service that He was asked to perform.  Jesus used Deuteronomy in his temptations and now Isaiah for this sermon.  He continued to unroll (rolling up the other side) till he found the passage desired.  It may have been a fixed lesson for the day or it may have been His own choosing.  At any rate it was a marvelously appropriate passage (Isa 61:1-2 with one clause omitted and some words from 58:6).  It is a free quotation from the Septuagint.”


b.  “Jesus takes the scroll and unrolls it to the place from which He will give instruction.  It seems that Jesus chose the reading from the Prophets and ‘found’ the place in Isaiah from which He wanted to teach.  If the text was part of a fixed reading schedule, then the scroll would have been opened at the appropriate place.  This detail suggests that a reading schedule was not used, but that Jesus chose His text.”


c.  “Very likely, before the service Jesus had been asked by the synagogue president to read the Haftarah, and Jesus had requested that it be a scroll of Isaiah.”
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